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Ta dokument je miSljen zgolj kot dokumentacijsko orodje in institucije za njegovo vsebino ne prevzemajo nobene odgovor-
nosti

»B DIREKTIVA KOMISIJE 95/44/ES
z dne 26. julija 1995

o dolocitvi pogojev, pod katerimi je mogoce nekatere Skodljive organizme, rastline, rastlinske proiz-

vode in druge predmete, iz Prilog I do V Direktive Sveta 77/93/EGS, vnesti ali jih premescati

znotraj Skupnosti oziroma na nekaterih njenih varovanih obmodjih v preskusne ali znanstvene
namene in za delo pri Zlahtnjenju

(EGTL 184, 3.8.1995, s. 34)

spremenjena z:
Uradni list

§t. stran datum
» M1 Direktiva Komisije 97/46/ES z dne 25. julija 1997 L 204 43 31.7.1997
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DIREKTIVA KOMISIJE 95/44/ES
z dne 26. julija 1995

o dolo¢itvi pogojev, pod katerimi je mogoce nekatere skodljive orga-
nizme, rastline, rastlinske proizvode in druge predmete, iz Prilog 1
do V Direktive Sveta 77/93/EGS, vnesti ali jih premesScati znotraj
Skupnosti oziroma na nekaterih njenih varovanih obmoé¢jih v
preskusne ali znanstvene namene in za delo pri Zlahtnjenju

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE
ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 77/93/EGS z dne 21. decembra 1976 o
zasCitnih ukrepih proti vnosu organizmov, $kodljivih za rastline ali
rastlinske proizvode, v Skupnost in proti njihovemu Sirjenju v Skup-
nosti ("), kakor je bila nazadnje spremenjena z Direktivo Komisije 95/4/
ES (%) in zlasti ¢lenov 3(7)(e), 4(5), 5(5) in 12(3¢) Direktive,

ker se po dolocbah Direktive 77/93/EGS skodljivi organizmi iz Prilog I
in II sami in skupaj z zadevnimi rastlinami ali rastlinskimi proizvodi iz
Priloge II navedene direktive, ne smejo vnesti v Skupnost oziroma na
nekatera varovana obmocja v njej in se Siriti v njej s premescanjem;

ker se po isti direktivi rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti iz
Priloge III ne smejo vnaSati v Skupnost ali na nekatera varovana
obmodja v njej,

ker se tudi rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti iz Priloge IV
navedene direktive, ne smejo vnasati v Skupnost oziroma na nekatera
varovana obmod¢ja v njej ali se premescati po njih, ¢e ne izpolnjujejo
ustreznih posebnih zahtev, iz navedene priloge;

ker se rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti iz dela B Priloge V
navedene direktive, ki prihajajo iz tretjih drzav, ne smejo vnesti v Skup-
nost, ¢e ne izpolnjujejo standardov in zahtev, doloCenih v navedeni
direktivi in ¢e jih ne spremlja uradno fitosanitarno spricevalo, ki zago-
tavlja skladnost, poleg tega pa morajo biti tudi uradno pregledani, ali
izpolnjujejo te dolocbe;

ker ¢leni 3(7)(e), 4(5), 5(5) in 12(3c) navedene direktive dolocajo, da se
ta pravila ne uporabljajo za vnos in premes¢anje $kodljivih organizmov,
rastlin, rastlinskih proizvodov in drugih predmetov v preskusne ali znan-
stvene namene in za delo pri Zlahtnjenju pod pogoji, ki se dolo¢ijo na
ravni Skupnosti;

ker je torej treba doloCiti pogoje, ki morajo biti izpolnjeni pri takem
vnosu ali premesCanju, da se zagotovi, da ni nevarnosti Sirjenja Skod-
ljivih organizmov;

ker so bili pogoji za vnose materiala za zlahtnjenje krompirja ze dolo-
¢eni v Odlocbi Komisije 80/862/EGS (*), kakor je bila nazadnje spreme-
njena z Odlo¢bo 91/22/EGS (*), in zato ta direktiva nanje ne vpliva; ker
S0 pogoji za vnos zemlje in rastnega substrata, ki izvira iz tretjih drzav,
7e doloeni v Odlo¢bi Komisije 93/447/EGS (°), kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odlo¢bo 94/9/ES (%), in zato ta direktiva nanje ne vpliva;

ker ta direktiva ne vpliva na pogoje, dolo¢ene za materiale po Uredbi
Sveta (EGS) st. 3626/82 z dne 3. decembra 1982 o izvajanju Konvencije
o mednarodni trgovini z ogroZenimi vrstami prostozivece favne in flore
v Skupnosti (7), kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo Komisije
(ES) st. 558/95 (*), in po Direktivi Sveta 90/220/EGS z dne 23. aprila
1990 o namernem sproScanju genetsko spremenjenih organizmov v

(Y UL L 26, 31.1.1977, str. 20.
() UL L 44, 28.2.1995, str. 56.
() UL L 248, 19.9.1980, str. 25.
() ULL 13, 18.1.1991, str. 21.
) UL L 209, 20.8.1993, str. 32.
() ULL 7, 11.1.1994, str. 15.
(') UL L 384, 31.12.1982, str. 1.
(*) UL L 57, 15.3.1995, str. 1.
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okolje ('), kakor je bila spremenjena z Direktivo Komisije 94/15/
EGS (%), in po drugih, bolj specifi¢nih doloébah Skupnosti, ki veljajo za
ogrozene vrste prostoziveée favne in flore ter genetsko spremenjene
organizme;

ker so ukrepi, predvideni v tej direktivi, skladni z mnenjem Stalnega
odbora za zdravstveno varstvo rastlin,

SPREJELA NASLEDNJO DIREKTIVO:

Clen 1

1.  Drzave ¢lanice zagotavljajo, da se za vsako znanstveno dejavnost
in dejavnost, povezano s preskusi, ter za delo pri Zlahtnjenju, v nadalj-
njem besedilu ,,dejavnosti“, povezane z uporabo skodljivih organizmov,
rastlin, rastlinskih proizvodov in drugih predmetov po c¢lenu 3(7)(e),
Clenu 4(5), clenu 5(5) in clenu 12(3c) Direktive 77/93/EGS, v nadalj-
njem besedilu ,,material“, vlozi zahtevek pri pristojnem uradnem organu,
preden se tak material vnese v kako drzavo clanico ali na varovano
obmocje te drzave oziroma se premeSca po njem.

2. 'V zahtevku iz odstavka 1 mora biti navedeno najmanj naslednje:
— ime in naslov osebe, odgovorne za dejavnosti,

— znanstveno ime ali imena materiala, vklju¢no z imenom zadevnega
skodljivega organizma, kjer je potrebno,

— tip materiala,
— koli¢ina materiala,

— kraj izvor materiala, z ustrezno dokumentacijo o vnosu materiala iz
tretje drzave,

— trajanje, narava in cilji predvidenih dejavnosti, tj. najmanj povzetek
dela in specifikacija preskusa v znanstvene namene oziroma dela pri
Zlatnjenju,

— naslov in opis specifiénih lokacij za karanteno in za preskuse, kjer je
potrebno,

— po potrebi kraj prvega shranjevanja ali prvega sajenja, potem ko je
bil material uradno sproscen,

— predlagana metoda unicenja ali obdelave materiala po dokoncanju
odobrenih dejavnosti, kjer je potrebno,

— predlagana tocka vnosa v Skupnost za material, vnesen iz tretje
drzave.

Clen 2

1.  Drzave ¢lanice ob prejemu zahtevka iz ¢lena 1 odobrijo zadevne
dejavnosti, ¢e se ugotovi, da so izpolnjeni splosni pogoji, doloceni v
Prilogi L.

Drzave ¢lanice navedeno odobritev preklicejo, ¢e se ugotovi, da pogoji
iz Priloge I niso vec izpolnjeni.

2. Po odobritvi dejavnosti iz odstavka 1 drzava ¢lanica odobri vnos
ali premescanje za material iz zahtevka v drzavo clanico ali na ustrezno
varovano obmodje, pod pogojem, da material v vseh primerih spremlja
pooblastilo za ta vnos ali premescanje Skodljivih organizmov, rastlin,
rastlinskih proizvodov in drugih predmetov v namene znanstvenega
preskuSanja in za delo pri zlatnjenju, v nadaljnjem besedilu ,,poobla-
stilo, ki je v skladu z vzorcem iz Priloge II, in ki ga izda pristojni
uradni organ drzave Clanice, v kateri se bodo dejavnosti odvijale, in

(a) pri materialu, ki izvira iz Skupnosti:

(Y UL L 117, 8.5.1990, str. 15.
() UL L 103, 22.4.1994, str. 20.
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(1) ¢e je kraj izvora v drugi drzavi ¢lanici, mora navedeno poobla-
stilo uradno overiti drzava ¢lanica izvora za premes$¢anje mate-
riala v karantenskih razmerah,

(if) za rastline, rastlinske proizvode in druge predmete iz dela A
Priloge V Direktive 77/93/EGS, mora material spremljati tudi
rastlinski potni list, izdan v skladu s ¢lenom 10 Direktive 77/93/
EGS na podlagi pregleda, opravljenega v skladu s ¢lenom 6
navedene direktive, da se potrdi skladnost z dolocbami nave-
dene direktive, razen za Skodljive organizme, za katere so bile
odobrene dejavnosti po prvem pododstavku odstavka 1.
Rastlinski potni list mora vsebovati naslednjo izjavo: ,,Material
se premesca po Direktivi 95/44/ES*.

Ko naslov konkretne lokacije za karanteno lezi v drugi drzavi
Clanici, drzava clanica, ki je pristojna za izdajo rastlinskega
potnega lista, izda rastlinski potni list le na podlagi informacij o
odobritvi, iz prvega pododstavka odstavka 1, ki jih uradno
prejme od drzave ¢lanice, pristojne za odobritev dejavnosti, in
ob zagotovitvi, da bodo med premescanjem materiala sposto-
vane karantenske razmere; in

(b) pri materialu, vneSenem iz tretje drzave:

(i) drzave Clanice zagotovijo, da se navedeno pooblastilo izda na
podlagi ustrezne dokumentacije o kraju izvora materiala; in

(ii) za rastline, rastlinske proizvode in druge predmete iz dela B
Priloge V Direktive 77/93/EGS, material, kadarkoli je to
mogoce, spremlja fitosanitarno sprievalo, izdano v drzavi
izvora skladno s ¢&lenom 7 Direktive 77/93/EGS na podlagi
preverjanja, opravljenega skladno s ¢lenom 6 navedene direk-
tive, da se potrdi skladnost z dolo¢bami navedene direktive,
razen za Skodljive organizme, za katere so bile odobrene dejav-
nosti po prvem pododstavku odstavka 1.

Spricevalo mora pod rubriko ,,Dopolnilne izjave* vsebovati
naslednjo navedbo: ,,Ta material se uvaza po Direktivi 95/44/
ES*. Po potrebi se navedejo tudi ustrezni $kodljivi organizmi.

V vseh primerih mora drzava ¢lanica zagotoviti, da se material med
vnosom in premeS¢anjem shranjuje v karantenskih razmerah in da se
neposredno in nemudoma prenese na lokacijo, navedeno v zahtevku.

3. Pristojni uradni organ spremlja odobrene dejavnosti in zagotovi,
da:

(a) se ves Cas trajanja dejavnosti spoStujejo karantenske razmere in
drugi splosni pogoji, doloceni skladno s Prilogo I, s preverjanjem
prostorov in dejavnosti ob ustreznem casu;

(b) se v skladu s tipom odobrene dejavnosti izvajajo spodaj doloceni
postopki:

(i) za rastline, rastlinske proizvode ali druge predmete, namenjene
sprostitvi iz karantene:

— rastline, rastlinski proizvodi ali drugi predmeti se ne smejo
sprostiti brez odobritve pristojnega uradnega organa, Vv
nadaljnjem besedilu ,,uradna sprostitev*. Do uradne spro-
stitve morajo biti rastline, rastlinski proizvodi ali drugi pred-
meti izpostavljeni karantenskim ukrepom, vkljuéno s preis-
kavami, in ugotovljeno mora biti, da ne prenasajo skodljivih
organizmov, razen organizmov, ki se pojavljajo v Skupnosti
in niso vkljuceni v seznam Direktive 77/93/EGS;.

— karantenske ukrepe, vkljuéno s testiranjem, mora izvesti
znanstveno usposobljeno osebje v tem organu ali v uradno
odobrenem organu, opravljeni pa morajo biti v skladu z
dolo¢bami iz Priloge III te direktive, za navedene rastline,
rastlinske proizvode in druge predmete;

— rastline, rastlinski proizvodi ali drugi predmeti, za katere
med temi ukrepi ni bilo ugotovljeno, da ne prenasajo Skod-
ljivih organizmov, kot je dolo€eno v prvi alinei, in vse druge
rastline, rastlinski proizvodi ali drugi predmeti, ki so bili z
njimi v stiku ali ki so se lahko kontaminirali, se unicijo ali
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podvrzejo ustrezni obdelavi ali karantenskim ukrepom, ki so
potrebni za unicenje teh $kodljivih organizmov; pri tem se
ustrezno uporabljajo dolo¢be druge alinee (ii);

(ii) za vsak drug material (vkljuéno s Skodljivimi organizmi) ob
koncu trajanja odobrenih dejavnosti in za ves material, za kate-
rega je bilo ugotovljeno, da se je med dejavnostmi kontami-
niral:

— material (vkljuéno s Skodljivimi organizmi in kontamini-
ranim materialom) in vse druge rastline, rastlinski proizvodi
ali drugi predmeti, s katerimi je bil v stiku ali ki so se lahko
kontaminirali, se unici, sterilizira ali kako drugace obdela na
nacin, ki ga dolo¢i pristojni uradni organ, in

— prostori in objekti, v katerih so se izvajale zadevne dejav-
nosti, se sterilizirajo ali ¢e je potrebno kako drugace ocistijo
na nacin, ki ga dolo¢i pristojni uradni organ;

(c) o vsaki kontaminaciji materiala s $kodljivimi organizmi, nastetimi v
Direktivi 77/93/EGS, ali s kakim drugim organizmom, ki po mnenju
pristojnega uradnega organa pomeni nevarnost za Skupnost, mora
oseba, odgovorna za dejavnosti, nemudoma obvestiti pristojni uradni
organ, enako pa mora porocati tudi o vsakem dogodku, ki ima za
posledico izpustitev zgoraj navedenih organizmov v okolje.

4. Drzave clanice zagotovijo, da se za dejavnosti, pri katerih se
uporabljajo rastline, rastlinski proizvodi ali drugi predmeti, nasteti v
Prilogi Il Direktive 77/93/EGS, ki jih ne zajemajo oddelki I do III dela
A Priloge III te direktive, opravijo ustrezni karantenski ukrepi, vklju¢no
s preskusi. O teh karantenskih ukrepih je treba porocati Komisiji in
drugim drzavam clanicam. Podatke o teh karantenskih ukrepih je treba
izpolniti in vkljuciti v Prilogo III te direktive, ¢im so na voljo ustrezne
strokovne informacije.

Clen 3

1. Do 1. septembra vsako leto drzave ¢lanice posljejo Komisiji in
drugim drzavam clanicam seznam vnosov in premeScanja materiala,
odobrenih po tej direktivi, v predhodnem enoletnem obdobju, ki se
konc¢a 30. junija, z navedbo koli¢in, in vseh kontaminacij takega mate-
riala s Skodljivimi organizmi, ki so bile v istem obdobju ugotovljene
med karantenskimi ukrepi, vkljuéno s preskusi, izvedenimi po Prilogi
1L

2. Drzave Clanice administrativno sodelujejo prek organov, ustanov-
ljenih ali imenovanih v skladu s ¢lenom 1(6) Direktive 77/93/EGS, v
zvezi z dolocitvijo podrobnosti o karantenskih razmerah in ukrepih za
dejavnosti, odobrene po tej direktivi.

Clen 4

1.  Drzave clanice sprejmejo zakone ali druge predpise, potrebne za
uskladitev s to direktivo s 1. februarjem 1996. O tem takoj obvestijo
komisijo.

Drzave clanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa
sklic nanjo navedejo ob njihovi uradni objavi. Nacin sklicevanja dolo-
¢ijo drzave Clanice.

2. Drzave c¢lanice takoj sporocijo Komisiji vse dolocbe nacionalne
zakonodaje, sprejete na podrocju, ki ga ureja ta direktiva. Komisija o
tem obvesti druge drzave ¢lanice.
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Clen 5

Ta direktiva zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evrop-
skih skupnosti.

Clen 6

Ta direktiva je naslovljena na drzave ¢lanice.
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PRILOGA 1

1. Za namen ¢lena 2(1) te direktive veljajo naslednji splosni pogoji:

— narava in cilje dejavnosti za vnos ali pretok materiala prouci pristojni
uradni organ, ki mora ugotoviti, da so skladni s konceptom namenov
preskusSanja ali znanstvenih namenov oziroma dela pri zlahtnjenju, kot
doloca Direktiva 77/93/EGS,

— karantenske razmere v prostorih in objektih na lokaciji, kjer bodo dejav-
nosti potekale, je treba pregledati, da se ugotovi, ali so v skladu z dolo¢-
bami iz tocke 2, odobriti jih mora pristojni uradni organ,

— pristojni uradni organ mora omejiti koli¢ino materiala na koli¢ino, ki
zadosca za izvedbo odobrenih dejavnosti, v vsakem primeru pa ta ne sme
presegati koli¢ine, ki je bila ugotovljena glede na razpolozljive karantenske
objekte,

— znanstvene in strokovne kvalifikacije osebja, ki bo izvajalo dejavnosti,
mora prouciti in odobriti pristojni uradni organ.

2. Za namene iz odstavka 1 morajo karantenske razmere v prostorih in objektih
na lokaciji, kjer bodo potekale dejavnosti, zados¢ati za zagotovitev varnega
dela z materialom, tako da so zadevni $kodljivi organizmi zadrzani v karanteni
in da je nevarnost njihovega Sirjenja odpravljena. Za vsako dejavnost, nave-
deno v pros$nji, mora pristojni uradni organ ugotoviti nevarnost Sirjenja Skod-
ljivih organizmov, ki se hranijo v karantenskih razmerah, ob upostevanju tipa
materiala in predvidene dejavnosti, biologije Skodljivega organizma, nacina
njegovega Sirjenja, interakcije z okoljem in drugih bistvenih dejavnikov, pove-
zanih z nevarnostjo, ki jo prinasa material. Na podlagi ocene nevarnosti
pristojni uradni organ po potrebi prouci in dolo¢i:

(a) naslednje karantenske ukrepe za prostore, objekte in delovne postopke:

— fizi¢no locitev od vsega drugega rastlinskega materiala oziroma $kod-
ljivih organizmov, vkljuéno s kontrolo vegetacije na okoliskem
obmogju,

— imenovanje kontaktne osebe, odgovorne za dejavnosti,

— omejitev dostopa do prostorov in objektov in do okoliskega obmocja,
e je potrebno z osebnim pooblastilom za dostop,

— ustrezno identifikacijo prostorov in objektov z navedbo tipa dejavnosti
in osebja, ki je odgovorno zanje,

— vodenje registra opravljenih dejavnosti in priro¢nika delovnih
postopkov, vklju¢no s postopki v primeru izpustitve skodljivega orga-
nizma iz karantene,

— ustrezne varnostne in alarmne sisteme,

— ustrezne kontrolne ukrepe, da se prepreci vnos in Sirjenje Skodljivega
organizma po prostorih,

— nadzorovane postopke za vzorCenje in prenasanje materiala med
prostori in objekti,

— Ce je potrebno nadzorovano odstranjevanje odpadkov, zemlje in vode,

— ustrezne higienske ter razkuzevalne postopke in objekte za osebje,
strukture in opremo,

— ustrezne ukrepe in objekte za uniCevanje poskusnega materiala,

— ustrezne objekte in postopek za indeksiranje (vkljuéno s preskuSanjem)
in

(b

=

dodatne karantenske ukrepe glede na specifi¢no biologijo in epidemiolo-
gijo zadevnega tipa materiala in odobrenih dejavnosti:

— shranjevanje v objektih, lo¢enih s sistemom ,,dvojnih vrat®,
— shranjevanje pod negativnim zra¢nim pritiskom,

— shranjevanje v zavarovanih posodah z ustrezno velikostjo odprtin in
drugimi pregradami, npr. z vodno pregrado za prSice, zaprte posode z
zemljo za nematode, elektricne pasti za zuzelke,

— shranjevanje lo¢eno od drugih Skodljivih organizmov in materialov,
npr. rastlinskih gnojil, gostiteljskega materiala, ki se lahko okuzi,

— shranjevanje materiala za zlahtnjenje v Zlahtniteljskih kletkah z
ustrezno manipulacijsko opremo,

— preprecitev razploda skodljivih organizmov z avtohtonimi sevi ali
vrstami,

— izogibanje vzdrzevanja trajnih kultur skodljivih organizmov,

— shranjevanje v razmerah, ki strogo nadzorujejo razmnozevanje Skodlji-
vega organizma, npr. v okoljskem rezimu, ki preprecuje diapavzo,
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— shranjevanje na nacin, ki preprecuje Sirjenje s propagulami, prepreciti
je treba npr. zracne tokove,

— — postopke za preverjanje Cistosti kultur skodljivega organizma, da se
izkljuci obstoj parazitov ali drugih $kodljivih organizmov,

— ustrezne nadzorne programe za material, da se odpravijo morebitni
vektorji,

— na dejavnosti in vitro, delo z materialom v sterilnih razmerah; oprem-
ljenost laboratorija za izvajanje asepti¢nih postopkov,

— shranjevanje $kodljivih organizmov, ki jih Sirijo vektorji, v razmerah,
ki preprecujejo Sirjenje prek teh vektorjev, npr. z nadzorovano veli-
kostjo zracnih odprtin, vsebnost zemlje,

— osamitev po letnih Casih, tako da dejavnosti potekajo v ¢asu majhne
nevarnosti za zdravje rastlin.
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PRILOGA 11

Vzorec pooblastila za vnos in/ali preme$c¢anje Skodljivih organizmov, rastlin,
rastlinskih proizvodov in drugih predmetov v preskusne ali znanstvene namene in
za delo pri zlahtnjenju
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Evropska skupnost

Pooblastilo

1.

Ime in naslov posiljatelja/Organizacija za varstvo rastlin v drZavi izvora

2.

Ime in naslov osebe, odgovorne za odobrene dejavnosti

Pooblastilo

Za vnos infali premes¢anje Skodljivih organizmov, rastlinskih proizvodov
in drugih predmetov za preskusne ali znanstvene namene in za delo pri
Zlahtnjenju
(izdano po Direktivi 95/44/ES)

3. Ime pristojnega uradnega organa v drZavi élanici izdajateljici

Naslov in opis lokacije za karanteno

5. Krajizvora (za material iz tretje drZzave se priloZi dokumentacija)

6. Stevilka rastlinskega potnega lista:

7.

Deklarirana vstopna tocka za material iz tretje drzave

ali stevilka fitosanitarnega sprigevala:

8.

Znanstveno ime materiala, vklju¢no z zadevnim gkodljivim organizmom

9. Koligina materiala

10. Tip materiala

11. Dopolnilne izjave

Material se vnaga v Skupnost/premesca po Skupnosti (1) po Direktivi 95/44/ES

12. Dopolnilne informacije

13. Overil pristojni uradni organ v drzavi ¢lanici izvora materiala

Kraj overitve:

Datum:

Ime in podpis pooblastenega uradnika:

14, Pecat pristojnega uradnega organa izdajatelja

Miesto vystavenia:

Datum:

Ime in podpis pooblagtenega uradnika:

(1) Crtajte, kar ne pride v postev.
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PRILOGA 1l

KARANTENSKI UKREPI, VKLJUCNO S PRESKUSANJEM RASTLIN,
RASTLINSKIH PROIZVODOV IN DRUGIH PREDMETOV, NAME-
NJENIH SPROSTITVI 1Z KARANTENE

DEL A

Za nekatere rastline, rastlinske proizvode in druge predmete, uvrs¢ene na
seznam Vv Prilogi III Direktive 77/93/EGS

Oddelek I: Rastline Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. in njihovi
hibridi, razen plodov in semen

1. Rastlinski material je lahko po potrebi zavezan ustreznim postopkom tera-
pije, kot so doloceni v tehni¢nih smernicah FAO/IPGRI.

2. Rastlinski material po postopkih terapije, izvedenih v skladu s toc¢ko 1, se v
celoti indeksira. Ves rastlinski material, vkljuéno z rastlinami za indeksi-
ranje, se shranjuje v odobrenih objektih v karantenskih razmerah, doloc¢enih
v Prilogi I. Rastlinski material, namenjen odobritvi za uradno sprostitev, se
shranjuje v razmerah, ki omogocajo normalen cikel vegetativne rasti, in na
njem mora biti opravljen vizualni pregled za znake in simptome Skodljivih
organizmov, vkljuéno z vsemi bistvenimi $kodljivimi organizmi, uvr§¢enimi
na seznam v Direktivi 77/93/EGS, ob prihodu in pozneje ob ustreznih Casih
med postopkom indeksiranja.

3. Za namene iz tocke 2 se rastlinski material indeksira za Skodljive organizme
(preskusno in identifikacijsko) po naslednjih postopkih:

3.1 Za preskusanje se uporabljajo ustrezne laboratorijske metode in po potrebi
indikatorske rastline, vklju¢no s Citrus sinensis (L.) Osbeck, C. aurantifolia
Christm., Swing, C. medica L., C. reticulata Blanco in Sesamum L., da se
odkrijejo najmanj naslednji Skodljivi organizmi:

(a) bakterija pozelenelih citrusov (citrus greening bacterium)
(b) lisasta kloroza citrusov (citrus variegated chlorosis)
(c) mozaicni virus citrusov (citrus mosaic virus)
(d) virus citrus tristeza (citrus tristeza virus) (vsi izolati)
(e) olesenele izrastline Zil citrusov (citrus vein enation woody gall)
(f) leproza
(g) naravno razsirjena psoroza
(h) Phoma tracheiphila (Petri) Kanchaveli & Gikashvili
(i) virus pritlikavosti satsuma (satsuma dwarf virus)
(j) Spiroplasma citri Saglio et al
(k) virus razcapanih listov (fatter leaf virus)
(1) metlicavost (witches‘ broom (MLO))
(m) Xanthomonas campestris (vsi sevi, patogeni za Citrus)

3.2 Za bolezni, kakor so ozig in ozigu podobne bolezni, za katere ni kratko-
ro¢nih postopkov indeksiranja, mora biti na rastlinskem materialu ob
prihodu opravljeno cepljenje poganjkov na podlago, vzgojeno v sterilni
kulturi, kot je doloceno v tehni¢nih smernicah FAO/IPGRI, tako vzgojene
rastline pa morajo biti izpostavljene postopku terapije iz tocke 1.

4.  Rastlinski material, na katerem je bil opravljen vizualni pregled, naveden v
toc¢ki 2, na katerem so bili opazeni znaki in simptomi skodljivih organizmov,
je treba preiskati, po potrebi tudi s preskusi, da se ugotovi, kolikor je
mogoce, identiteto $kodljivih organizmov, ki povzrocajo znamenja in simp-
tome.

Oddelek 1I: Rastline Cydonia Mill, Malus Mill.,, Prunus L. in Pyrus L. ter
njihovi hibridi, Fragaria L., namenjena sajenju, razen semen.

1. Rastlinski material se po potrebi izpostavi ustreznim postopkom terapije, kot
je doloceno v tehni¢nih smernicah FAO/IPGRI.

2. Rastlinski material po postopkih terapije, izvedenih v skladu s tocko 1, se v
celoti indeksira. Ves rastlinski material, vkljuéno z rastlinami za indeksi-
ranje, se shranjuje v odobrenih objektih v karantenskih razmerah, dolo¢enih
v Prilogi I. Rastlinski material, namenjen odobritvi za uradno sprostitev, se
shranjuje v razmerah, ki omogocajo normalen cikel vegetativne rasti, in na
njem mora biti opravljen vizualni pregled za znamenja in simptome Skod-
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3.1

32

33

ljivih organizmov, vkljuéno z vsemi bistvenimi Skodljivimi organizmi,
uvrsCenimi na seznam v Direktivi 77/93/EGS, ob prihodu in pozneje ob
ustreznih Casih med postopkom indeksiranja.

Za namene iz tocke 2 se rastlinski material indeksira za $kodljive organizme
(preskusno in identifikacijsko) po naslednjih postopkih:

Pri Fragaria L., ne glede na drzavo izvora rastlinskega materiala, se pri
preskusanju uporabijo ustrezne laboratorijske metode in po potrebi indika-
torske rastline, vkljuéno s Fragaria vesca, F. virginiana in Chenopodium
spp. za odkritje najmanj naslednjih skodljivih organizmov:

(a) mozaicni virus repnjaka (arabis mosaic virus)

(b) virus obrocaste gnilobe malin (raspberry ringspot virus)

(c) virus kodravosti jagod (strawberry crinkle virus)

(d) latentni virus ,,C*“ jagod (strawberry latent ,,C* virus)

(e) latentni virus obrocaste gnilobe jagod (strawberry latent ringspot virus)
(f) virus rumene obrobe jagod (strawberry mild yellow edge virus)

(g) virus zvijanja zil jagod (strawberry vein banding virus)

(h) mikoplazma metlicavosti jagod (strawberry witches® broom myco-
plasm)

(i) virus ¢rnih obrocev paradiznika (tomato black ring virus)

(j) virus obrocaste gnilobe paradiznika (tomato ringspot virus)

(k) Colletotrichum acutatum Simmonds

(1) Phytophthora fragariae Hickman var fragariae Wilcox & Duncan
(m) Xanthomonas fragariac Kennedy & King.
Pri Malus Mill.:

(i) kadar rastlinski material izvira iz drzave, ki ni znana kot prosta katerega
od naslednjih §kodljivih organizmov:

(a) mikoplazme razra$¢anja jablan (apple proliferation mycoplasm); ali
(b) virus hrapavih listov ¢eSenj (ameriski) (cherry rasp leaf virus),

se pri preskusih uporabijo ustrezne laboratorijske metode in po potrebi
indikatorske rastline za odkritje ustreznih Skodljivih organizmov, in

(ii) ne glede na drzavo izvora rastlinskega materiala se pri preskusih upora-
bijo ustrezne laboratorijske metode in po potrebi indikatorske rastline za
odkritje najmanj naslednjih $kodljivih organizmov:

(a) virus obrocaste gnilobe tobaka (fobacco ringspot virus)
(b) virus obrocaste gnilobe paradiznika (fomato ringspot virus)
(c) Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al.

Pri Prunus L., kakor ustreza za vsako vrsto Prunus:

(1) kadar rastlinski material izvira iz drzave, za katero ni znano, da je prosta
naslednjih Skodljivih organizmov:

(a) klorozna kodrava mikoplazma marelic (apricot chlorotic leafroll
mycomplasm);

(b) virus hrapavih listov &eSenj (ameriski) (cherry rasp leaf virus
(American)); ali

(c) Pseudomonas syringae pv. persicae (Prunier et al.) Young et al.,

se pri preskusih uporabijo ustrezne laboratorijske metode in po potrebi
indikatorske rastline za odkritje ustreznih $kodljivih organizmov, in

(ii) ne glede na drzavo izvora rastlinskega materiala se pri preskusih upora-
bijo ustrezne laboratorijske metode in po potrebi indikatorske rastline za
odkritje najmanj naslednjih skodljivih organizmov:

(a) patogen majhnih CeSenj (neevropski izolati) (little cherry pathogen),
(b) mozaiéni virus breskev (ameriski) (peach mosaic virus),

(c) kvazirikecija breskev (peach phony rickettsia),

(d) rozetni mozaicni virus breskev (peach rosette mosaic virus),

(e) rozetna mikoplazma breskev (peach rosette mycoplasm),

(f) mikoplazma bolezni X na breskvah (peach X-disease mycoplasm)
(g) rumena mikoplazma breskev

(h) virus Crtastih sliv (ameriski) (plum line pattern virus),

(i) virus Sarke (plum pox virus),
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(j) virus obrocaste gnilobe paradiznika (fomato ringspot virus),
(k) Xanthomonas campestris pv. pruni (Smith) Dye.

3.4 Pri Cydonii Mill. in Pyrus L. se, ne glede na drzavo izvora rastlinskega
materiala, pri preskusih uporabijo ustrezne laboratorijske metode in po
potrebi indikatorske rastline za odkritje najman;j naslednjih skodljivih organi-
Zmov:

(a) Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. ef al.
(b) mikoplazma propadanja hrusk (pear decline mycoplasm).

4. Rastlinski material, na katerem je bil opravljen vizualni pregled, naveden v
tocki 2, in na katerem so bila opazena znamenja in simptomi $kodljivih
organizmov, je treba preiskati, po potrebi tudi s preskusi, da se ugotovi,
kolikor je mogoce, identiteto skodljivih organizmov, ki povzro¢ajo znamenja
in simptome.

Oddelek III: Rastline Vitis L., razen plodov

1. Rastlinski material se po potrebi izpostavi ustreznim postopkom terapije,
kakor je doloceno v tehni¢nih smernicah FAO/IPGRI.

2. Rastlinski material po postopkih terapije, izvedenih v skladu s tocko 1, se v
celoti indeksira. Ves rastlinski material, vkljucno z rastlinami za indeksi-
ranje, se shranjuje v odobrenih objektih v karantenskih razmerah, dolocenih
v Prilogi 1. Rastlinski material, namenjen odobritvi za uradno sprostitev, se
shranjuje v razmerah, ki omogocajo normalen cikel vegetativne rasti, in na
njem mora biti opravljen vizualni pregled za znamenja in simptome $kod-
ljivih organizmov, skupaj z Daktulosphaira vitifoliae (Fitch) in vsemi
drugimi bistvenimi $kodljivimi organizmi, uvrS¢enimi na seznam v Direktivi
77/93/EGS, ob prihodu in pozneje ob ustreznih ¢asih med postopkom indek-
siranja.

3. Za namene iz tocke 2 se rastlinski material indeksira za skodljive organizme
(preskusno in identifikacijsko) po naslednjih postopkih:

3.1 kadar rastlinski material izvira iz drzave, ki ni znana kot prosta naslednjih
skodljivih organizmov:
(1) bolezen ajinashika

Preizkusanje se opravi po ustrezni laboratorijski metodi. Ce so rezultati
negativni, se rastlinski material indeksira na trtni sorti Koshu in shrani
za opazovanje najmanj dva cikla vegetacije.

(i1) virus zakrnevanja vinske trte (grapevine stunt virus)

Preizkusanje se opravi s primernimi indikatorskimi rastlinami, skupaj s
trtno sorto Campbell early, opazovanje pa poteka eno leto.

(iii) poletna pegavost (summer mottle)

Preizkusanje se opravi s primernimi indikatorskimi rastlinami, skupaj s
trtnimi sortami Sideritis, Cabernet Franc in Mission.

3.2 Ne glede na drzavo porekla rastlinskega materiala se pri preskusih uporabijo
ustrezne laboratorijske metode in po potrebi indikatorske rastline za odkritje
najmanj naslednjih $kodljivih organizmov:

(a) virus listne pegavosti borovnic (blueberry leaf mottle virus),
(b) Flavesence dorée MLO in druge trsne rumenice

(c) rozetni mozaiéni virus breskev (peach rosette mosaic virus),
(d) virus obrocaste gnilobe tobaka (tobacco ringspot virus),

(e) virus obrocaste gnilobe paradiznika (tomato ringspot virus) (sev
Hrumenih zil“ in drugi sevi),

() Xylella fastidiosa (Well & Raju)

(g) Xylophilus ampelinus (Panagopoulos) Willems et al.

4. Rastlinski material, na katerem je bil opravljen vizualni pregled, naveden v
tocki 2, in na katerem so bili opazeni znaki in simptomi $kodljivih organi-
zmov, je treba preiskati, po potrebi tudi s preskusi, da se ugotovi, kolikor je
to mogoce, identiteto Skodljivih organizmov, ki povzroCajo znamenja in
simptome.

Oddelek IV: Rastline, ki oblikujejo stolone ali gomolje vrste Solanum L. ali
njihovih hibridov, namenjenih za saditev

1. Po potrebi se za rastlinski material uporabijo postopki obdelave, doloceni v
tehni¢nih smernicah FAO/IPGRI.
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2. Vsako enoto rastlinskega materiala, doloceno po postopkih obdelave, oprav-
ljenih v skladu s tocko 1, je treba indeksirati. Ves rastlinski material, tudi
rastline za indeksiranje, je shranjen v odobrenih objektih in v karantenskih
razmerah, dolocenih v Prilogi I. Rastlinski material, namenjen odobritvi za
uradno sprostitev, mora biti shranjen v tak$nih razmerah, ki omogocajo
normalen cikel vegetativne rasti, veckrat pa ga je treba tudi vizualno pregle-
dati, zato da so morebitna znamenja in simptomi $kodljivih organizmov —
tudi vseh ustreznih $kodljivih organizmov, nastetih v Direktivi 77/93/EGS,
in krompirjevega virusa Y — odkriti ¢im prej. Pregled je potreben ob
prihodu, pozneje pa $e obCasno do staranja med postopkom indeksiranja.

3. Postopke indeksiranja, omenjene v tocki 2, je treba opravljati po tehni¢nih
doloéilih iz tocke 5, zato da bi odkrili vsaj te Skodljive organizme:

— bakterije

(a) Clavibacter michiganensis (Smith) Davis et al sssp. sepedonicus
(Spieckermann et Kotthoff) Davis et al;

(b) Pseudomonas solanacearum (Smith) Smith.
— viruse in njim podobne organizme

(a) andski latentni virus krompirja,

(b) virus ¢rne obrocaste gnilobe krompirja,

(c) viroid vretenatosti gomoljev krompirja,

(d) alfamovirus porumenelega krompirja,

(e) krompirjev virus T (Potato virus T),

(f) andski virus pegavosti krompirja,

(g) navadni krompirjevi virusi A, M, S, V, X in Y (tudi Y°, Y", Y¢) in
virus zvijanja krompirjevih listov (Potato leaf roll virus).

Vendar pa pri pravih krompirjevih semenih postopke indeksiranja opravijo
zato, da bi odkrili vsaj viruse in njim podobne organizme, nastete pod
tockami od (a) do (e).

4. Rastlinski material, ki je bil pregledan na vizualni nacin iz to¢ke 2, na njem
pa so bili opazena znamenja in simptomi skodljivih organizmov, je treba, ¢e
se pokaze za potrebno, preveriti Se s preskusi. Le tako je namre¢ mogoce v
najvecji mogo¢i meri prepoznati skodljive organizme, povzrocitelje zaznanih
znamenj in simptomov.

5.  Tehni¢na dolocila iz tocke 3, so:

— bakterije

1. Pri gomoljih je treba testirati Sirsi del in vsak gomolj. Standardna
velikost vzorcev je 200 gomoljev. Ce je treba, pa je mogoce postopek
opraviti tudi na vzorcih z manj kot 200 gomolji.

2. Pri mladih rastlinah in potaknjencih, skupaj z mikrorastlinami, testi-
rajo spodnje dele stebla, Ce je treba, pa tudi korenine, v vsaki enoti
rastlinskega materiala.

3. Pri testiranju poganjkov gomoljev ali stebelnih osnov za vrste, ki ne
oblikujejo gomoljev, je priporoCljiv en normalen cikel vegetativne
rasti po testiranju iz tock 1 in 2.

4. Za material iz tocke 1 je testna metoda za Clavibacter michiganensis
(Smith) Davis et al ssp. sepedonicus (Spieckermann et Kotthoff)
Davis et al metoda Skupnosti, dolo¢ena v Prilogi 1 Direktive Sveta
93/85/EGS (). Pri materialu iz tocke 2, je to metodo mogoce upora-
biti.

5. Za material iz to¢ke 1, je testna metoda za Pseudomonas solana-
cearum (Smith) Smith zacasna testna shema, dolocena v Prilogi
Odlocbe Komisije. Ta pa jo mora sprejeti zato, da se nadomesti
postopek karantene §t. 26 za Pseudomonas solanacearum (Smith)
Smith, kakor jo dolo¢a Evropska in sredozemska organizacija za
varstvo rastlin (EPPO). Pri materialu iz tocke 2, je to metodo mogoce
uporabiti.

— virusi in virusom podobni organizmi, razen viroida vretenatosti gomoljev
krompirja

1. Minimalno testiranje rastlinskega materiala (gomolji, mlade rastline,
potaknjenci, skupaj z mikro rastlinami) obsega seroloski test, oprav-
ljen ob casu cvetenja ali blizu le-tega, za vsak $kodljiv organizem, ki
je na posebnem seznamu, razen za viroida vretenatosti gomoljev

() UL L 259, 18.10.1993, str. 1.
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krompirja. Sledi mu bioloski test materiala z negativnimi rezultati pri
seroloskem testu. Pri virusu zvijanja krompirjevih listov opravijo dva
seroloska testa.

2. Minimalno testiranje pravih semen je opravljeno v obliki seroloskega
testa ali pa bioloskega testa, kadar seroloski test ni mogo¢. Zelo
priporocljivo je vnovic¢no testiranje deleza negativnih vzorcev in
mejnih rezultatov z drugo metodo.

3. Seroloska in bioloska testiranja iz tock 1 in 2 opravljajo na rastlinah,
zraslih v rastlinjaku in vzorCenih vsaj na dveh delih vsakega stebla,
skupaj z mladim razprostrtim listicem na vrhu vsakega stebla in
starej$im listicem s sredine stebla; zaradi mogoce nesistemske okuzbe
vzorcijo vsako steblo. Pri seroloskem testiranju listiCev z razliénih
rastlin ne grupirajo, razen takrat, ko je za metodo uporabe potrjena
stopnja grupiranja; listiCe z vsakega stebla pa je mogoce razvricati, in
sicer zaradi pridobitve vzorca z vsake rastline. Pri bioloskem testi-
ranju je maksimalno razvri¢anje petih rastlin s cepljenjem najmanj
dvojnih indikatorskih rastlin.

4. Primerne indikatorske rastline, uporabljane za biolosko testiranje iz
tock 1 in 2, so tiste, ki so na seznamu Evropske in sredozemske orga-
nizacije za varstvo rastlin (EPPO), ali druge uradno potrjene indika-
torske rastline, ki, kakor je dokazano, odkrijejo viruse.

5. Iz karantene se sprosti le tisti material, ki je bil neposredno testiran.
Kjer pa je bilo opravljeno indeksiranje oces, je mogoce sprostiti le
poganjke testiranih oces. Gomolja ni dovoljeno sprostiti, in sicer
zaradi mogocih tezav z nesistemsko okuzbo.

— viroid vretenatosti gomoljev krompirja

1. Pri vsem materialu testirajo rastline, gojene v rastlinjaku, in sicer
takoj, ko se dodobra primejo, vendar pred cvetenjem in nastajanjem
cvetnega prahu. Pri gomoljevih kali¢ih ali rastlinah in vitro ali
majhnih sadikah se testiranje uposteva le kot predhodni test.

2. Vzorce je treba jemati z razprostrtega listiCa na vrhu vsakega rastlin-
skega stebla.

3. Ves material za testiranje je treba gojiti pri temperaturah, ki niso nizje
od 18° C (najbolje pa je, ¢e so visje od 20° C) in ob vsaj 16 ur traja-
joci dnevni svetlobi.

4. Testiranje poteka z radioaktivno ali neradioaktivno oznacenimi cDNA
ali RNA-sondami, povratno-PAGE (z barvanjem s srebrom) ali RT-
PCR.

5. Najvi§ja stopnja razvrScanja za sonde in povratno-PAGE je 5.
Uporabo te ali visjih stopenj razvrcanja je treba potrditi.

DEL B

Za rastline, rastlinske proizvode in druge predmete, uvrscene na seznam v
Prilogah II in IV Direktive 77/93/EGS

1. Uradni karantenski ukrepi morajo zajemati tudi ustrezno inSpekcijo ali
preskusanje za bistvene Skodljive organizme, uvrscene na seznam v Prilogah
I in II Direktive 77/93/EGS, in se po potrebi opravijo glede na posebne
zahteve, dolocene v Prilogi IV Direktive 77/93/EGS za specificne Skodljive
organizme. Za namen teh posebnih zahtev se za karantenske ukrepe uporab-
ljajo tiste metode, ki so dolocene v Prilogi IV Direktive 77/93/EGS, ali drugi
enakovredni uradno odobreni ukrepi.

2. Rastline, rastlinski proizvodi in drugi predmeti morajo biti po dolocbah
odstavka 1 prosti bistvenih $kodljivih organizmov, iz Prilog I, Il in IV
Direktive 77/93/EGS za navedene rastline, rastlinske proizvode in druge
predmete.



